
lakának (n .b ! fejezd-ki jobban a’ diák castellum-ot) 
homlokzata előtt sze'p sorba állott,közöltük a’ lobogó v e 
r e s  zászl l oz közel a’ tavalyi király abroncsokra fűzött 
tarka virágkoronájával, melly nein fején, hanem vállain 
feküdt, ’s kis méhes-kosárhoz hasonlíta, igen szembe
tűnt. Innét, miután a’ pályázandók neveiket beiraták (szám- 
szerint 9en) nem épen elbájló zene közt, de Írhatom, 
nem is legvidorabb arczczal, hiszen pünköst-elótti na
pokban veré-cl a’ galambtojásnyi nagyságú jég  mezőjök’, 
szőlejük’ ’s erdejök’ egy részét annyira , hogy vetései
ket le kelle kaszálniok, a’ Répcze melletti síkra az egész  
zászlóalj kiléptete. Követék ezt a’ m. uraság’ udvarából 
’s több más helyről nagy számmal, de renddel kigördült 
hintek ’s kocsik. — A’ mintegy 2000 főnyi népözön 
közt, mcllyben annyi pirospozsgás legényeket’s leányo
kat szemlélvén, lehetlen vala a’ haza’ nemző gyökereire 
nem em lékezni,’s csinos öltönyiken — ámbár’s hála isten! 
Juvenal’ e ’ szavai: „Tot adhuc compagibus altum aedi- 
ficant caput“ nőnemére nem illenék, nem örülni; — a’ 
hullámzó nép között mondom a’ hintók’s kocsik, mellyek’ 
száma 1 0 0  lehetett, úgy soroztattak el, hogy a’ t. ez. ven
dégek a’ szin-tért kényelmesen szemlélheték. Ezekután 
jel adaték a’ megindulásra, ’s futottak, mintha ellenség 
kergette volna. Az ott leesék, ez amott maradoz — „nézd 
nézd! a’ sárga, a’ sárga!“ lón a’ közfelkiáltás, ’s való
ban a’ már több ízben nyertes sárga ló lón most is első 
a’ czélnál, ’s a’ 14 éves S z .  J á n o s n a k ,  ki gyermek
létére , mintha odaenyveztetett volna, úgy ült lova’ s z ó -  
r é n , a’ virágkoszoru fejére téteték. Még kétszer is -  
mételék a’ futást, ’s csakugyan a’ harmadszori futásban 
is , mellytól függ az ismert m éltóság, meggyérült ver
senytársai közt Jánoska lön a’csepregi pünkösti király..—  
Nem fogom soha feledni, milly szendén sóhajta-fel egy  
»’ hintónk’ babjára felkapaszkodott bogárszemü leányka:
„oh istenem! beh szép kis király e z ! ! “ --------Most a’
méit. uraság’ lovai népmulatólag versenyzőnek, ’s ezzel 
a’ néptöraeg oszlani kezde. A’ zászlóalj zene közt a’ t. 
uraság’ udvarára vonult, ’s innét, miután az érdemesek 
díjt ’s mindnyájan oktatást nyertek , kegyes föld. urok- 
nak hálát mondván a’ szokott tánczvigalomra ügettek, 
az uj fejdelem mellett a’ közlegénynyé legurult pünkösti 
király lovagolván.— Ezt Játárn ’s tapasztalául én a’ czim- 
zett népünnepen , mit ha bíráló észrevételimmcl követek, 
minden szívtelen megrovás nélkül mondhatom, hogy itt 
a’ hajdankorban talán nemesebb irány törpül ’s álutratér. 
Jelenleg ugyan is, nem lévén sem anyagi, sem szellemi 
iránya , nem lévén sem örökre alapított, sem évenkint elő
forduló díja, az egész népünrtcp e ’ silány alapon fenek
e i k , hogy egy ifjú, jó futó lova után, bárha ezt pén
zen bérié is ,  pünkösti király ezimet nyer, két három nap 
társai’ erszényére ingyen eszik ’s iszik ’s a’ t.

Véleményem szerint e’ pünkösti királyságot a’ hely
beli lelkész’ és város’ előkelői, főleg ha a’ mgos földes 
uraságot, ki ez ügynek, mint vala mindig, ezután is 
kegyes pártfogója le sz , kérelmikkel megkeresnék, ipart 
’s erkölcsiséget előmozdító ünneppé alakíthatnák. Ugyan 
is , ha már csupán a’ ezim annyira feltüzeli a’ fiatalsá
got , hogy még a’ fa -vagy  nádparipán ülő gyerkőcze is, 
mint az idén az uj pünkösti király’ kis öcscse, lovon kí
vánt versenyezni, mennyivel inkább lelkesítené a’ név
hez csatolt bármilly csekély, megalapított díj ?! — És nem 
lehetne é állatmutatást c’ lóversenyhez kapcsolni, azt, ki 
önnevelte legszebb csikókat, tulkokat, ’s t. e’f. mutathat 
elő, megajándékozni v. legalább dicsérni ?, erkölcsi szem - 
punibul a’ káromkodókat, részegeket, kártevőket, tolva
jokat, engedetleneket ’s t. c'féle feketén jelölteket a’ pá
lyáztatásból jobbu’ásig kizárván. —  És hogy említett

bogárszemü lánykám társnéival valaha pünkösti királynét 
is szemlelhessen, ^nem czelszerü lenne é a’ pünkösti már 
sok helyütt letezo r o z s a ü n n e p e t  is megalapítani, 
ugyan ez alkalommal a’ legerkölcsösb, legjobb magavise
letű ’s iparú ’s a’ t. leányzónak legalább egy keszkenőt 
ajándékozni, pünkösti királynénak czimezni, megkoszo
rúzni, s a közelítő másodikat, harmadikat is a’ számos 
gyülekezet előtt megdicsérni? — Nem czélirányos lenne 
é menet fels. fejedelmünkről, jövet viszont nemzetünk
ről dalolni? ítéljen, ki tanúja vo lte’ népünnepnek. Ne
kem erős hiszekegyem, hogy mindezek Szb. Rsk. Tmk. 
Vrntn. ’s t. lelkem-tisztelte józan népbarátok’ vezérlete 
mellett idővel sikerülni fognak. — Én ezt azért nyilvá- 
nyitám, mert van foglalkodás, melly gonoszabb a’ mitsem- 
tevésnél, ’s mert igaz a z , hogy a’ rósz felé indult utas 
annál messzebb távozik irányától, mennél inkább siet. 
— A’ csepregi legényeknek e’ népünnep évenkint többe 
kerül 2 0 0  vforintnál, félszázad óta, ha lesz vala ka
lauzok , 2 0 0  ftjával ma 1 0 ,0 0 0  ft alapítványok lehetne! 
Emberbarátok igazítsátok útba ókét! a’ közjó egésztest, 
ne sáutikáljanak l ábai .  Ne feledjük egy német tudós’ 
mondását: „So — s o . . .  und doch ein Mensch und unser 
Bruder.“ — Vasmegyéből,

I g  n á c z.

A. g  t  e l e Je.

Tavalyi tervünket, miszerint én ’s egyik lelkes ba
rátom, hazánk’ legncvezeíesb barlangját meglátogatjuk, 
nem valósíthatók, hallván hogy a’ barlang’ uj ágában 
a’ vizek’ kiöntése miatt nem járhatni. Szerencsésbeknek 
gondolván magunkat ez évben, tavalyi szándékunkat 
most e’ tavaszon létesítni eltökélők.

Tavaszutó’ (május) 2dik felében utunk’ másodnapján 
egymásután csakhamar elhagyók a’ naponkint csinosbulo 
Balassa-Gyarmatot szép megyeházával; balra Ipoly vize 
körül fekvő több kies-táju helységet úri lakházaival; jobbra 
Forgách gróf’ kastélyával ’s kertjével, ’s a’ fercncziek’ 
zárdájával diszlö Szécsény mezővárost; mögötte a’ he
gyek’ kék ormairul büszkén letekintő Szanda ’s Hollókő 
várak’ romjait; később a’ Ráday grófok’ kastélyával di
csekvő Ludányt; az Ipoly vizén átvezető hosszú de nem 
szép ’s rendetlen építésű városi hidat; — míg végre több, 
külön-említést nem érdemlő, helységen át estve az igen 
kies vidékü Losonczra értünk. Losóncz több tekintetbül 
figyelemre méltó. Reform, lyceumában számos lelkes ifjú 
nyer oktatást’s e’ lelkesség nem egyéb, mint a’ tanítók’ 
dicséretes szellemének bizonyos mutatója. Az ifjak közt 
létezik magyar nyelv-gyakorló társaság, raeliynek egyik 
tagját meglátogatván, ót nem csekély örömemre L...nais’ 
egyik munkája’ magyarításával látám foglalkozni. Losoa- 
ezon két casino van: ú r i  és p o 1 g  a r i, ’s ezen egy az, mi 
nekem itt nem tetszett; mert ha már magokat a’ casinokat 
Börne ’s nem ok nélkül, aristocratai intézeteknek tartja, 
mi lesz m ég, ha általok csak uj szakadások ’s feleke— 
zetek támadandnak? ur és polgár az e m b e r b e n  ele
nyésznek, ’s a’ casinók tán csak nem állatokért állíttattak.... 
Megmutattatok magunknak Kubínyi Ferencznek, egy itt 
lakó’s köztiszteletben álló táblabirónak, lakát, ’s azon ha
zat , mellyben nem rég Vörösmarty és Gaal itt mulatván 
szállva voltak, kiket a’ lelkes ifjusőg éji zenével megűd- 
vezlett. Másnap reggel a’ város’ utczáit ’s azon táját szem
lélők meg, melly a’ győző Hunyadinak egykor csatahe.yul
szolgált Giskra ellen. Losonczon lévén, az ide egy órá
nyira fekvő Gácsra is elrándultunk. Legnevezctesb itt, a  
már részvényesek’ birtokában levő posztógyár, többme - 
léképülettel. A'főépületben van az 1836ban Achcnbul fao-
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sjatoít nagy gőz-erőmű, mellynek kereke egy hosszú eme
letes épület’ minden z eg ’s zugában, a’ legkülönbözőbb 
alakú gépcJyeken, tör, gyúr, egyenesít, sző, választ, tisz
tít, fon, sodor, ’s tb. Míg barátom, elemében leven, je -  
gyezgeté az erőmüvek’ hatását és szüleményit, én addig 
nem tehettem egyebet: mint bámulám az emberi találé
kony éaz’ nagyságát. A’ közép emeletben láthatni a’ leg
újabban hozott amerikai különösszépségü orso-gépelye- 
ket. A’ műszerek mellett még számos ember dolgot talál 
’s miként hallottuk, az egész gyár naponkint 300 embert 
foglalkodtat. Van Gácson még a’ Forgach grófoknak czu- 
korgyáruk is, mellyben tavaly 60 ezer mázsa répa dolgoz
tatott fel} az itt készített czukornak mázsája 40 pgő fton 
adatik el. A’ várba idő-rövidség miatt nem mehettünk, 
egyébiránt ez most inkább csak kastélyhoz mint várhoz 
hasonlít. —  -

Hogy tovább folytassuk utunkat, térjünk vissza Lo- 
sonczra. Társaságunk most megszaporodott két derék 
losonczi jogász-barátunkkal, kik szívesek voltak felszó
lításunknak engedni’s velünk Agtelekre eljóni. A ’ pezsgő 
ifjúság’ közelében a’ már korosabb is ifjultnak érzi ma
gát, ’s igy mi is most mintegy felvidulva, hol mulatsá
gos, hol tudományos beszélgetések közt folytatók utunkat, 
örvendve a’ szép ’s egészen cseréppel fedett Pincz hely
ségének, megtekintve (de csak en passant!) a’ már gö-  
mörmegyei Osgyán helység’ szép ’s igen fiatal nőit, kik 
tizennégy sőt tizenkét éves korukban már férjhez vitet
nek. A’ gömörmegyci helységek’ házai számmal jegyez-  
vék, tája átaljában véve sz é p , regényes, kivált Rima
szombatnál. E’ régi mezőváros vér hatalommal bir, népe 
szorgalmas. Több szép épülete van készen’s készülőben; 
ezek közt nagyvendéglő és színház ugyanazon épületben, 
körülvéve szép oszlopsorral. Ilont egykor ide járt mint
egy 2 — 3  óra járásnyi földre (ad rationes coníribuentis) 
gyűlésekre ; megyeházában most Gömör tartja néha ülé
seit. Említést érdemel még a’ városnak egy nagy és szép 
közkertje, miilyen Pestnek tán soha sem leend.

Megizlelvén még a’ h i r e s  és jó rimaszom
bati kenyeret , tovább haladtunk az egészen Sajóig 
tartó hegyesdombos utón, mellyrül távolban a’ liptói és 
szepesi, Közelben pedig a’ murányi, ekkor egészen hó
val borított, hegyeket láttuk, ’s ez utóbbiak’ láttakor nem 
lehete meg nem emlékeznem a’ murányi Venus’ becsületes 
költőjérül. Esíve a’ szép, régi kastélyokkal bővelkedő ’s 
a’ tatár-berohanásrul nevezetes Sajó völgyébe, éjjel Sztár- 
nyára jutánk , hol az országút két részre oszlik : egyik 
Rozsnyóra viszen, a’ másik jobbra fordulván, Agte'eknek 
Kassára vezet. Nem akarván azonban sötét éjszakán tenni 
a’ nem egészen bátorságos, Csellény’ roppant erdején át
vivő ’s egész két óráig tarló uta^, azt másnap reggelre 
hagyok. Lsfektür.kkor kérdeni Játszmánk egymástul: váj
jon három napi fáradságunkat ’s több úti bajainkat meg
fogja-e jutalmazni a’ negyedik nap’ reggele V ’s vájjon 
érdemes-e a’ természet’ szépségét földalatt bujkálva, 
gyertyavilágnál kutatni, holott azt napvilág’ fényében 
naponkint láthatjuk a’ hegyek’ bércz-ormain, ’s a’ völgyek’ 
virányos rónáin? Es kérdésinket a’ holnap felfogja ö 
oldani ? —

Felkeltünkkor az idő épen nem mutatkozott kedve
zőnek: előbb permetezni, később esni kezde. A z em
lített Csellény’ erdejéből kibukván, egy völgyön fül előt
tünk állt Agtelek’ helysége ’s ehez mintegy órane<ryednvi 
távulságra az e’ tájoni lakosoktul ,B a ra d 1 a‘ névvel ne
vezett barlang, inell> egy kopasz és köves, inkább dorab- 
mint hegysor alatt fekszik. Ezen dombok’ legszélsőbbi-

kéhoz érvén az jifas bámulva tekint fel, maga fölé hajolni 
látván mintegy 28 ölnyi magas ’s több szélességű kö- 
szirteket, mellyek csókákkal telvék, ’s itt amott zöldelő 
bokrokkal ellátvák. A’ földön fekszik néhány szikla-darab, 
mellyek’ egyike m ögö'tegy, sziklába nyíló pincze-alakú 
bejárás van ; ’s ez a’ Baradlának úgynevezett s z á j a -

Itt bocsásson meg a’ kegyes olvasó, ha enelbeszé- 
lésemmel felhagyok , ’s őt átadom az e ’ pillanatban a’ 
faluból már jövő vezetőknek, valamint mi is magunkat 
egészen rajok hagytuk. Meglehetazonban , ha időtnye- 
rendünk a’ barlang’ valainelly szólás- vagy gondolko
dásra alkalmasé helyén: a’ látottakat eszméinkkel köz- 
lendjük vele. Előre azonban semmi bizonyost nem ígér
hetünk , mert a’ barlangban, mint hfdljuk, az ember ki
zárólag a’ vezetők’ hatalmában van. De lassan ! már itt 
vannak — négyünk közű! menjen egyik elejökbe, hisz 
ők is , ’s tán inkább mint sok más, megérdemlik az üd- 
vezlő küldöttséget. En mentem ’s szólék: , Adjon isten 
minden jót az uraknak, mi a’ barlangba szándékozunk; 
legelsöbb is szeretnénk az urakkal megismerkedni.’ A’ 
két vezető közül a’ posztó-ruhás szólalt meg : , ,Köszön
jük szépen a’ kivánatot. Én Bodony NT. vagyok, a’ hely
ség’ rectora, itt a’ komám uram pedig (ködmönös szom
szédjára mutatva) Szegő N.árendás.“— ,ílát árendában van 
a’ barlang ?k— „Igen is uram, 75 vftérf,mely!yekbül 5 ö-et  
az eklézsiának ajándékozott az uraság , 25 pedig a’ bar- 
lang-hidak ’s töltések’ kijavítására fordittatik. Ellenben 
minden, az utazók által adott pénz Szegő uramé, ki
nek kizáró joga van Agteleken a’ vezetéshez.“ — ,És Re
ctor úr ? . . . ’— „,Én a’ viaszfáklyákat, szoktam adni. “ 4 Ez 
utóbbi dolog küldöttségi tisztem’ bevét kissé meghide- 
g íté , Szegő árendás uramun kivül rector úrnak viasz
fáklyáját látván ’o utazó társaságunknak az utón több
féle baj által meglapult erszényére gondolván Még egyet 
akarok kérdezni, remélljiik , hogy jó időt választónk be
menetűnkre V Ekkor megszólalt az angol pathoszu Szegő  
uram:,,Biz uram, nem jó most a’ Baradlába menni, az uj 
ágba már két esztendeje nem mehettünk, a’régiben is meg
áradtak a’ vizek , nagy a’ sá r , ’s mindenütt csepeg ’s 
csurog.“ — Valamint egyrészről a’ lábamonlevő, nem 
rég Pestrül ’s a’ sima párisi ulczábul hozott csizmám 
összelmzódott e’ hírre, úgy másrészről az uj ágbai be- 
ne.mneheíósünk felett magam is elszomorodtam. Vissza
térvén vezetőinkkel ’s őket uíitársimnak bemutatván 
rövid idvezlet után, miután rector ur viasz-, Szegő uram 
fafáklyáját raeggyujtotta, mi pedig eg y -eg y  égő gyer
tyát kezünkbe vettünk, ’s rcator ur előre, mi négyen 
egymásután mögéje, Szegő uram pedig mint arriére-garde 
leghátulra állt volna , beindultunk. 11 un t i

( l ége  következik)

E Z e g y t á r .
(  Á 1 o m t a 1 a us á g. )  Casal -  Monferatoban (P ie- 

moniban) egy tizenhét éves leányzó valamennyi orvos’ 
figyelmét elfoglalta. E ’ fiatal némber már négy hónap 
óta egy pillanatig sem aludt; még a’ legerősb mákony-v. 
opium-adagoknak sincs hatásuk. A’ lyanzo szemlátomást 
soványszik, ’s félnek hogy meghal.

Midőn A f lkában rabszolgákat végeznek k i, egy 
különös dobot, az úgynevezett haiáldobot, szokás ugyan 
azon pillanatban pörgetni, mellyben kés el a’ bűnös’ te
jét a’ nyakszirtról elvágják; már csak ezen dob’ hangja 
is borzanattal tölti el a’ hallókat. A’ benszülöltefc mar 
messziről ismerik e’ dob' hangját ’s általa ezt gondol
ják jelentetni: , , király, én megöltem őt.“

Szerkeszti ileímeczy. Nyomtatja Trattner*Méárvlifi úri utcza 61^.
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F. évi Társalkodó’ 44dik számában két kérdés van 
egy  emberbarát által megfejtés végett föltéve: 1) „Van
nak é szerek , mellyek által a’ házfedélfát cléghetlenné 
tehetni kevés költséggel ? 2) Mi módon eszközölhetni, 
hogy jövőre, sőt azonnal is, mindegyik, ki bűne nélkül 
akár tűz akár víz által károsul, kárpótlást nyerjen mások’ 
terheltetése nélkülV“ — E z en , anyagi tekintetben fő 
fontosságú, kérdéseket —  mivel sem term észetvizsgáló, 
sem művész nem vagyok — ha egészen meg nem fejtem 
i s ,  de szinte emberbarát’s épen azért véleményemet adni 
azokra nézve kötelességemnek ismerem. — Mi tehát az 
első kérdést illeti, arra nézve határzottan állítom: hogy 
van mód, minél fogvást a’ ház’ fedelét, ha nem kivétel 
nélkül minden esetben is, de majd csaknem mindig elég-  
hetlenné tehetni kevés költséggel ; ’s ezen mód a’ min
denki előtt isméretes cseréppel-fedésben áll. Xc higye 
senki, hogy a’ cserép a’szegényebb néposztálytól, ki
váltfalukon, használtatni szokott vájogfalra nehezebb vol
na , mint a’ nád  ̂vagy olly nehéz volna, hogy a’ le g 
egyszerűbb vájogfal is meg nem bírná azt 5 azt se higye 
nenki, hogy a’ cserép sokkal költségesb, mint a’ nádtető, 
sót sokkal olcsóbb, ha azt a’ paraszt-gazdák magok vet
nék , mint most a’ vájogot, ’s magok égetnék , mint most 
sokan a’ téglát; kevesb költségbe kerül a’ cseréptető ak
kor is r ha a’ nádat pénzen kell az építőnek venni. A zo
kat", kik állítják, mikép a’ cserép a’ nagy tűz miatt el
pattanván , nem bátorságos ’s a’ czélnak meg nem felelő 
fedél, ’s azokat, kik mondják, hogy nem mindenütt van 
cserép-készitésre alkalmas föld, a’ tapasztalásra utasítom, 
melly szerint mind a’ feketc-földü mind a’ homokos ha
tárokban van cserép-égetésre alkalmas agyag; ’s ha mind 
nzon helyeken cseréppel fednék az épületeket, hol azt 
égetni bizonyosan lehet, már ez által tömérdek szeren
csétlenség eltávoztatnék. —  A ’ másik ellenvetést illetőleg : 
ha van is példa, hogy valamelly tiizlengerbeii egy két, a’ 
tűznek nagyon kitett, cserép -  födelű ház m egégett, de 
sokkal több a’ példa, melly szerint illy ház épségben ma
radt-, azonban ha csak harmada lesz is valamelly város
nak vagy falunak vegyest cseréppel fed ve, a’ tűz soha 
a’ cserépnek ártható erőre nem kaphat, ha pedig mind cse
repes le s z , alig leend eset ’s alkalom tüztámadásra.

Az volna tehátaz én e’ részbeni csekély véleményem: 
miszerint a’ mellett, hogy mint most a’ városok vagy ezek 
által cserépégetési joggal felruházott egyesek , magok 
égettetik a’ cserepet,’s tetszésük szerinti áron adják, minden 
közönség egy, vagy a’ szükséghez képest több, cserépégetó 
tanyát a’ szükségesekkel köz költségen építtessen, abban 
egy felvigyázót ’s cscrép-készilésliez értő embert szinte 
közköltségen tartson, hol aztán minden helybeli lakos’szá
mára maga tüzrevalójával, többek közt a’ tetőnek szánt 
náddal vagy szalmával a’ felvigyázó ingyen-utasítása mel
lett cserepet égethessen; igy maga a’ gazda állal vetett 
’s égetett cserép alig kerül a’ kézimunkánál többe, —  
fenmaradván e’ mellett mindenkinek az alkalom, miszerint, 
mint eddig úgy ezután is, ha úgy tetszik, Ja’ városok’ cse- 
répégetöjéből készen vehessen cserepet. — Xagyhasznu 
’s követésreméltó azon egy külvárosban divatozó, v. leg
alább kevéssel ezelőtt di t>/.olt,, szokás, miszerint az

iskolás gyermeket cserép-készitésre is oktatták; minek 
azon haszna lón, hogy némelly gazda, tanyáján, üres ide
jében apródonbint vetett cseréppel fedte-meg épületeit. 
Másik mód, mellynélfogvást az épülettetőt tűz ellen 
biztosíthatni: a’ gyékénynyel-fedés, melly nagy tömött- 
sége miatt lánggal nem é g ,  csak emésztődik;’s igy igen 
könnyen oltható; van példa, miszerint egy részint gyé
kénynyel részint náddal fedett házba ütvén a’ raennykö, 
a’ nádas rész azonnal hamuvá lón , a’ gyékényes pedig 
csak emésztődvén, könnyen eloltathatolt; a’ gyékényte- 
tót ajánlja azon nagy ősin is , mellyel azt a’ hozzáértők 
készíteni szokták. — Hol gyékény nincs, van ’s lehet cse
rép. — Míg tehát a’ természetvizsgálók jobbat találnának, 
éljünk a’ jelen jóval ’s legyük magunkat minéielébb bá
torságba a’ legkártékonyabb elem — a’ tűz ellen.

Mi a’ tisztelt emberbarát’ második kérdését ’s arra 
tett javaslatát illeti: ha fel lehetne tenni, hogy minden em
ber érti a’ maga hasznát annyira, hogy évenkint bizonyos 
summáig biztosítja magát a’külföldi biztosító-egyesületek’ 
példájakint, akkor a’ czél sok részben el lenne érve; 
de mivel az emberi elfogultság ezt hinni nem engedi, 
lehetne tán mind azokra, kiknek a’ biztosításra szükségök 
lenn e, évenkint bizonyos snmmát az adó mellé kivetni, 
’s azt az adóval együtt bevenni, igaz hogy ez sokra nézve 
kényszeriíésnektetszenék, de miért ne lehetne a’ közönség’ 
kárával nem-akarót saját hasznára ’s egy város’ vagy falu’ 
biztosításáért kissé kényszeríteni, mint ez a’ polgári igaz
gatás’ sok más ágiban történik. Vagy mivel, mit az ember 
egyszer zsebébe telt, azt onnan nem örömest ’s könnyen 
adja ki, lehetne valamelly közös hasznot tüz-ellen bizto
sitó tőkévé tenni; egy földmivelő faluban p. 0 . a’ határ’ 
bizonyos, csekély részét kiszakasztani, ’s azt közös erő
vel munkálván, az évenkint termendó gabonát a’ kitűzött 
czélra kezelni, ’s az igy bejöhető summából tűz ellen biz
tosító tökét alakítani; igy közvetlen senki mitsem adna, 
’s még is eléretnék a’ czél.— Nagyobb feladás jelen hely
zetünkben a’ viz-elleni biztosítás, mert ha szinte töke lé
teznék is az érintett czélra, kihatározhatná meg csak hoz
závetőleg is igazságosan a’ viz által most okoztatni szo
kott kárt ? pedig illy nemű vállalatoknak szoros igazság él- 
tetöjök. ’S ha egész határokat elönt a’ viz, ki fog segí
teni a’ kárvallottakon? De nem is hihető, hogy mig a’ vi
zek országosan regulázva nera»lesznek, viz ellen bizto
sitó társaság lépjen életbe; a’ tűzvésznek egyfelől, a’ viz- 
áradásnak másfelől kitétetett helyek pedig magokat biz- 
tosítni nem képesek.

Legyenek a’ városok ’s faluk cseréppel vagy g y é-  
kénynycl fedve, legyenek a’ vizek országosan szabályozva 
— ’s ezt soha nagyobb hihetőséggel mint most a’ haladás 
és mindinkábhi felvilágosodás’ korában várni nem lehe- 
telt: — akkor a’ tűz és viz, átok helyett csak áldás lesz.

K. L. J.

A g g t e l e i i .
(Folytatása ’s vége)

Már a’ barlang-fölötti kőszirtek közt mindenütt cse
p e g ’s csorog a’ viz , ’s az kivált most tavaszkor az üreg 
száján befutván sárban kelle lépdelnünk egy mely pineze 
torkához hasonló üregbe , melly később tagul, s felül kür— 
tőalakú boltozatot képez. Rector úr fel-fellobogtalja fák-
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Jyőját ’s kezdi magyarázható risztét: ,Uraim, ezt kémény
nek híják. Ez pedig itt a’ pitvar.’ Ez ama’húz igen 
közel esik, tágabb helyet teszen,honnan ál aljábnnvéve már 
egyenest haladhatni a’ barlang’ egész régi ágán. ,íít van , 
urak, jobbra a’ csontház, ha tetszik visszajőve! bemehetünfe; 
hajdan ott tömérdek csontokra akadtak , de már mind el- 
hordatván azokbul semmi sincs4— „Hát mi ez Rector űr, 
hisz itt egész patak foly ?u — .Urak , ez az Acheron , 
azok a’ kövek ott leszakadott csepegések , millyenck itt 
már mindenfelé vannak, hol kisebbek hol nagyobbak. 
Itt van az ország’ táblája , Írják fel az urak neveiket. 4 —  
Ezen köszirt valóban iszonyú kőtábla, fáklyafiisttől már 
egészen fekete, ’s raellyre ezer meg ezer név van felje
gyezve. A ’ legrégibb névfelirat rector-kalauzunk’ mon
dása szerint 1600dik évbeli. ,Itt van tiszta ’s jó forrásvíz, 
nem tetszik inni ? 4 Utitársim a’ szép csepegőkövű meden- 
czébtil ittak, nekem, amúgy is elég csepegvén rám, nem 
volt kedvem. ,Ez Mózses’ oltára; nézzék uraira, mintha 
valaki kézzel faragta volna. Ott túl pedig van a’ neve
zetes r ó k a l y u k ,  de a’ bemenet kissé bajos, visszajővet 
ha tetszik,valamint a’ d e n e vér-barlar gbais,bemehetünk.4 
—  E’ tájon már hajosb volt az ut, fokép e’ tavaszon; itt 
ott vannak ugyan lélekvesztö hidak a’ vizeken , de azért 
több helyen sárba csúszva, vagy bokáig sőt térdig vi
zet kelle gázolnunk. ,ítt vannak a’ függönyök , amott a’ 
fellegek . 4 — Azok valóban természeti durvaságjokban a’ 
m esterségesek- ’s ezek a’ láthatárbeliekkel, szép ségre’s 
hűségre vetélkedők. ,Ha van pisztoly az uraknál, ott azon 
körül lőjenek befelé. 4 E ’ helyre érkezvén egyik közü
lünk elsüté pisztolyát, mellynek adott hangját egy e z 
red’ ,general de charge4-ához tán legjobban hasonlíthat
ni. E l- elalmélkodtnnk és tovább haladtunk. .Urak itt 
vagyunk a’ nagy-templomban !‘ Igen , nagy templom ez 
olvasó, a’ természet’ csodáinak egyik temploma. Ha’s mél
tán bámul az utas Ró nában a’ szent Péter’ művészileg 
épített kúpja alatt, szintúgy bámulhat e’ földüregbeli nagy
templom’ roppant boltozata alatt! A’ természet’ ereje iít le g -  
dicsobb fenségében mutatkozik ; ide, e ’ szűk üregek, apró 
lyukak ’s gyönge csepegések közé,úgyszólván architectural 
idomban alkotván egy n.templomot. Ez azon hely a’barlang- 
'»cti, melly legnagyobb indiíFerentismusunkból is kiragadni 
képes. ’í$ az érzelmek’ milly gazdag bányája nyilhatik itt 
egy chateaubriandi szellemű andalgónak , állva ezen óri
ási ívbolt alatt! látva maga előtt annak kellő közepén egy  
nagy oltárt, jobbra ’s balra szobrokat mindenfelé elszór
va, a’ szentháromságnak, szűz Máriának, sz. Jánosnak, 
aprószenteknek ’s tb. tiszteletére magátul a’ természetiül 
emelve; látva továbbá tárgyakat, miilyenek: egy három
ágú torony , chorus, szónok-szék , orgona , pápa-süveg 
’s tb.; látva mondom ’s érezve mindezt, és hallva egy 
böharangnak (kő-ütés általi) andalító hangjait, — neki itt 
milly nyugtató gondolatok, ’s milly édes ábrándok száll
hatnak leikébe! Kérdezheti önmagában : vájjon raipdezen 
itt előttem álló tárgy ezred-évek előtt, sőt a’ világ’ te
remtéskor már , nem a’ keresztyénkort tükrözék é elé ? 
nem jellem zék-e azok itt már világkezdetkor a’ valaha 
törtenendőket ? máskép e’ lassú mész-szivárgásbul csep- 
penkint támadt köszobrok, hogyan ábrázolhatták volnaelő 
épen a’ catholicismust, ’s annak hőseit?.., ’S vájjon mind
ezen ezer meg ezer különböző csepkö-alakok, nem a’ goth
’s romanticumot személyesítek már akkor is, midőn ott fen 
még a’ classicismus uralkodott ? Vissza tér-e a’ világ 
egykor még a’ csöndes boldogító hi thez?. . .  , Urak, fogy 
a’ fáklya , ’s innen világ nélkül még ember ki nem jut
hatott! 4 halljuk kiáltani rector urat; azért fel agyunk más 
szerep-vitellel’s magunk’ személyében sieti nk a’ minket 
hátrahagyott rector után , ’s m egtekintve f- tólag a’ kis-

templomot, a’ kovácsfuvót, átmenvén az Acheronnál is 
nagyobb Styx-vizén, meüyek később egy-folyammá egye
sülnek , a’ kis terembe vezettetünk, hűl nagy melegben 
az aggtelkiifjuság tánezra szokott gyülöngni.

Hogy rövidek legyünk e’ tömkeleg’ részletinck leir- 
hatlanságában, csak átaljában említjük még a’ szép virá
gos-kertet , a’ természetnek e ’ bámulatos szőnyegzetét; 
a’ kerékvágások’ több helyen látható nyomait, mik e ’ bar
lang’ egykori ’s ki tudja mi-okbul ez örök sötétségbe te
lepült szerencsétlen lakókra borzalmas sajonnal emlékez
tetik azok’ századok utáni tápodéit; a’ trónt; a’ négy föl- 
irattal ellátott emlékoszlop közül a’ Reviczkyét, mint ma
gyar nyelven szólót ’s imigy hangzót: „Üdvözlégy drága 
jó királyunk’jobbja revisnyei gróf Reviczky, hazánk’ csil
laga és dísze “ a’ koporsót! ’s a’ t.* ’s a’ t. ’s a’ t .; a’ 
kis teremnél is nagyobb teremet; szobrokat, különféle 
nemzeteknek mintegy itteni képviselőit; egy vámost tá
nyérjával, mellybe örökké csepeg; egy mészárszéket sza
lonnával ’s hússal bőven ellátva, sőt a’ leölt marhák’ még 
fris vérfoltjaival; vörös, sárga utat; holdvilágot egy ü ieg’ 
boltozatán; egy gyémántként ragyogó szirtet, köpűket, 
török-fürdőt, zsidó-templomot, nadrágot’s tb. Azonhan 
mindezeknél is jobban álmélkodhatni az iszonyú nagyságú 
Szion’ hegyén , inellynek tetejét ki nem vehettük, ’s »’ 
zuhatagnál, melly egy, a’ legszebb parkba illő v iz-esés-  
bül áll, mellyíül nincs messze már a’ most viz tül környe
zett vaskapu, hol az 1825ben Vasstuk feifödözeit uj ág 
kezdődik, hová azonban, mint említem, a’ viz-áradás miatt 
nem juthatánk; miért még balra nyomulván elő itt a’ régi 
barlangnak végét, melly földig-nyuló boltozatbul áll, ér
tük. E ’ helyen a’ falonlevó számtalan név közül szemembe 
tünk Eszterházy M iklósé, mint elonevének elhagyásával 
odairotié. —

Visszaindulásunk csak azon utón, mellyen bejövérik, 
történhetett, ’s azt most biztosabb lábbal teljesítők. A ’ 
na^y templomban megkérdezett a’ rector-kalauz: vájjon a’ 
mellék-ágak’ mellyikébe volna még kedvünk bemenni? 
Rövid tanácskozás után, minthogy a’ viz-ár miatt a’ paradi
csom-ágba4 nem mehettünk, a’ csőm házban mitsem, a’ deae- 
vér-ba lángban pedig csupán sötétben ülő ’s a’ fáklya- 
világ ellen röpkedő denevéreket,— (minőket fenn is elég 
számosat láthatunk) — találhatni: a’ rókalyukba-menetre 
tökélők el magunkat. —

Lerakván vezetőink’ tanácsára a’ magunkkal aggtele
ki-emlékül hozott köveket, legelsőbb is a’ r ó k a l y u k  
előtti csontokat— embercsontokat! —  nézegettük. Kezem
be fogván egy  kéz-szárcsontot ’s épen azt gondolván : 
vájjon nein tartok-é most valamelly ismeretlen magyar tör
téneti episódot, vagy egy borzasztó élet-regényt kezem
ben? midőn a’rector felkiálta : ,Urak, azon csont egy fia
tal leány’ csontja , kire itt néhány év előtt akadtak; haja 
egészen ép volt.’ Borzadással odább siettünk. ,Urak, egy 
másután ! — szólt a’ rector ’s fáklyájával eltűnik egy nyi
ladékon, melly olly szűk, hogy ember állva nem férhet 
belé — csak hamar utánam, hogy a’ fáklyafüst fel ne akad
jon , különben valamelyikünk meg is fúlhatna!’ ’S mi né
mán ’s ugyszólva sötétben utána sieténk, ’s jó darabra ha
ladtunk gugorodva , míg egy tágabb üregbe kijutánk , hol 
kényelmesen állhattunk, ’s a’ paplan-alakú boltozatot né
zegethettük. ,Xo most tovább urak , itt kissé bajosabb lesz  
még az u t, de aztán már a’ r ó k a l y u k b a n  vagyunk.’ 
Igaza vplt a’ rectornak, a’ mászás itt négy kéz láb tör
tént , ’s mind e’ mellett a’ csepkövek ’s roppant szik
lák alul h asig , fölül hátunkra tolakodtak , ’s több helyen 
csepegések és csorgások érték nyakunkat. De végre e ’ 
második szoroson is átvergődve, ’s felmászva néhány kő- 
Viirt1 hátára, ’s ollykor egyikérül mélység fölött a’ uiá-
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8 ikíra volíigirozva —  most már a’ rókalyukban áliánk, 
’s  e l-  elámultunk. Előttünk állt egy nagy ’s magas üreg 
két ellen-osztályzatai. Jobbra egy part, ’s rajta iszonyú 
kőhalom állt , hasonló egy puszta szikla-várhoz, melly- 
rc az utas véletlenül valamelly rejtett helyen talál; honnan 
csakugyan ,Vár’ nevezetet nyert e’ kőhalom. De ki képes 
a’ balraesó ’s még nevet nem nyert mélységnek nevet 
adni? Örültem, hogy e ’ mélységnek nincs neve: mert az 
elnevezés természeti tárgyaknál, csak rontója eszméink ’s 
érzelmeink’ szabad röptének. Borzadva tekinték az előt
tem lenyúló’s mindenütt goth-oszlopoktul környezett fen- 
séges-látványu mélységbe. Álltái—é valaha kegyes olvasó 
a’ bécsi szent-István templomának karzatán téli e s tv e , 
midőn a1 nép a’ szin- ’s kávéházakba, tolongván azt üre
sen, ’s csak néhány lámpa’ gyenge fényétől raegvilágo- 
sítva elhagyó? Ha igen: úgy képzeld magadnak, mikép 
nyúlt el aláttad ezen óriási templom’ ürege, mellynek 
sanctuariumáig szemed a’ sölétbeu nern hathatott, ’s mi
kép mutatkoztak gyenge fényben a’ roppant oszlopok; 
képzeld ’s az építészet’ e’ remekében az aggteleki róka
lyuk’ természet-alkotta basonképét fogod egyszersmind 
képzelhetni. — Elfogódva visszacsúsztunk,’s átvergődve 
a’ két szorulaton, fölszedve lerakott köveinket , ’s többé 
mitsem tekintve m eg, nehogy ez utolsó látvány valamit 
veszítsen erejéből: a’ barlangot sebesen elhagyók. —

Utunk’ kiegészítéséül, végre némi hálánk’ je léü l: 
alázza meg magát a’ minket földalatti utunkban kisért 
szíves olvasónk az aggteleki korcsmába, egy kis villás 
reggelire, igaz ugyan , hogy ezt olly szobában tálalják 
e l é , mellynek falba-csinált ablaka soha nyitva nem volt, 
azonban fáradsága tán még sem lesz egészen érdeknél
küli. ím ! már itt vagyunk; tűzhely teszi a’ kandalét, 
most egy csarnok-palotával felérőt; körülte állnak, sza
lonnával delelő becsületes cortesek : ha még annyian vol
nának, mind szent-iványiánusok, éltetheti velők olvasónk 
lelkes Gömörmegyének e’ derék követét; ’s addig, míg 
ini ruháinkat a’ tűznél szárítjuk, ha tetszik a’ patheticus 
de becsületes Szegő uram által elhozott csak 183 4 óta 
létező névkönyvben keresgélhet; ’s míg egyik lapon ne
vethet a’ magyar katonák’ német- ’s egy orosznak olasz 
beírásain , add g  a’ másikon Eszterházy Miklóst magyarul 
üdvezölheti; vagy előadathat képzeletében egy magyar 
színész-társaság által színdarabokat; majd ismét Krajcso- 
vics pesti boltjába mehet divat-czikkeket ’s kecs-árukat 
nézegetni egy sereg -h ö lg y ’ kisérefében : ha boldogabb 
kedélyű, mintsem hogy a’ Carthausi’ Írójával a’ világ’ 
semmiségén merengjen ; vagy ha elég szűkkeblű az or
szággyűlésen Andrássyakkal helyet nem foglalni, ’s tb. 
Szegő uram azonban sokkal boldogabb , mint hogy 
aggódnék az előtte fekvő névtömegen ; ó előbbi csendes 
nyugalmával tovább reggeliz velünk, ’s csak ollykor mo
solyogva hajt-felegy pohár óbort; végre delet túlhaladván 
az idő, a’ neki visszaadott névkönyvet hóna alá veszi, 
,minden jót‘ kivan nekünk, mi neki mint derék vezetőnk
nek, *s mi ismét, mint e ’ laponi vezetők szinte azt — a’ 
szives olvasónak. H on  ti.

W\ili392ii a' vízről.

„Haladjunk!“ ez mostankorunk’ jelszava; de vala
mint a’ haladásra, úgy ’s fökép a’közboldogság-terjesz- 
tésre nézve is igen nagy figyelmet érdemelnek azon fel- 
fódözések, inellyeket kiki nagyobb költség ’s áldozat nél
kül használhat, sót maga megtehet ’s mellyek által nem 
os;;k saját egészsége’ fentartására, hanem elete’ kelle- 
mesbitésere ’s hosszabbítására is hathatós befolyást gyako

rolhat; ezenkívül pedig még a’ vagyon-gyarapítás ’s biz- 
tositas is csak ezek használatával történhetik. — Illy fel— 
fölöz esek azonban, bármi csekélyeknek láttassanak —  
noha igen is fontosak szoktak lenni, -  gyakran maga a’ 
felfödözes ahal vesztenek érdekükből, C o 1 u m b u s’ to- 
jásakint; de azért a felfedezésre ’s ultalányosb haszná
lásra is vajmi méltók; továbbá még a’ felfedező’ ér
deme, sót a’ terjesztők’ fáradsága sem maradhat érdekte
len a’ jobb ’s igazságosb közönség előtt.

Illy csekéíységnek tartaték sok ideig a’ viz , ’s azt 
számtalan balvéleménynyel terhelve használták */de je 
lenleg annyival nagyobb érdekű szerepet játszik még 
gyógytekintetben is (bárha én orvos nem vagyok, csak 
mezei gazda )  , hogy szinte kötelességemnek tartom a’ t. 
ez. közönséget azon számtalan hibára ’s igen súlyos kö
vetkezményű károkra figyelmeztetni, mellyek a’ szűköl
ködő, helytelen ’s romlott, vagy ártalmas vegyitékü viz’ 
itatásából szármáznák; valamint arra is emlékeztetni min
denkit, hogy a’jé egészséges vizzel élésnek milly üdvös 
következményei vannak, az ember’ saját személyétől kezd
v e , minden körülte levőre, marháira, sót még baromijaira 
is kiterjesztvén azt.

Ki halhatlan P r i s z n i t z ü n k ’ nem felfödözése, 
sem nagyobb ’s tudományosb kiraiveltetése, hanem csak 
érdekesb figyeltetése’ szakától fogva a’ minél frisebb ’s 
természetesb ’s közönségesen hasznosb vegyitékü viz’ 
hatásait ’s hasznait vizsga szemmel kisérte , sőt azt szá
mos esetben alkalmazni próbálta, rémül ’s borzad az em
bernem illy mindennapi ’s nagy mennyiségben meg
kívántaié táplálékának leggondatlanabb, esztelen alkalma
zásán , kiváltha tapasztala, hogy még a’ tanult ’s tudós 
emberek, sót orvosok is, a’ betegektől a’ vizitalt, — sze
génykéket epedéssel gyötörve , —  eltiltók : holott a’ ter
mészet, e’ dajkáló és szeretve ápolgató nagy ’s jó anya, 
annak használására e g y , annak eilenállhatlan ingert, a’ 
s z ó r a j á t ,  tette őrjévé ; vagy sorvadóikat legfeljebb állott 
’s pállott vizzel nemcsak minden jó foganat nélkül, ha
nem még kártékonyán is ámitgatták. De me'g inkább meg
rovandó azon, az egész emberiséget lealacsonyító, oktalan 
vakmerőség, melly szerint nem irtóznak mindenféle bar
mokat forróságban pállott ’s rothadtvizü tavakból itatni; 
vagy hol zavaros, hói pedig jéghideg patakokból, vagy 
legalább olly kutakból, mellyek’ vizvegyítéke már magá
ban hibás és ártalmas, annál is inkább, mivel az illy 
kutak’ vizének javítására ’s tisztítására mi gondjok sincs 
még akkor is , midőn a’ víz tömérdek rút iszappal van 
lelkesítve. — De maga a’ munkás ember is több rósz 
mint jó vizet kénytelen inni, ’s ezt is gyakran lankadt 
’s izzadó test-állapotban, ’s igen sokszor anyaföldével 
egészen ellenkezőt, elégszer esőből gyültet és igen ha
mar megposhadtal’s bűzöst.— Hátmég.nyomoru haromfiaink 
mit szenvednek e’ tekintetben, midőn századik háznál sem 
jut piperés gazdasszonyinknak őszökbe, hogy szegény 
baromfijaikat, mellyekből pedig kedves falatkákat szok
tak felrakni asztalaikra, egészséges tiszta vizzel itatnák; 
kénytelenek szegények az udvaron buzölgő pocsolyának 
vizét epekedve szörpölni szomjok’ némi enyhítésére: mi 
által még nagyobb szomjúságtól epesztetik a’ nyomoru 
állat. — Vannak előkelő házak sőt paloták, hol télen-nyá- 
ron az urak ’s cselédek romlott ’s pállott, vagy jéghi
deg v izze l, néha ollyannal, melly pinezében több napig 
áll ’s büzhödik, élnek. Valóban igen méltó dolog, a’ szom
jas háziállatot nem jéggel ’s más rút zagyvalékkal, ha
nem természetes jó fris hideg vizzel ápolni. Legyünk 
igazságosak, használjunk minél tökeletesb vegyitékü vi
zet, minél frísebbet mindenkor magunk’ ’s állataink’ szá-


